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Ji Edîtorî

Ji Nûbihar Akademîye�  merheba! 

Em bi hejmara bı�st ü�  yekem a kovara Nûbihar Akademîye�  li pe� şberı� we aka-
demı�syen ü�  vekolere�n he� ja ne. Nûbihar Akademîya kü deh sale�n xwe temam kirine bi 
ve�  hejmare�  ket sala xwe ya yazdehem. Em bi ke� fxweşı� dixwazin ragihı�nin kü kovara 
Nûbihar Akademîye�  di ve�  qonaxa weşana xwe da di qada niwanesazı�ye�  da (ı�ndeksing) 
gaveke girı�ng ave� tı�ye ü�  ji alı�ye�  dü sazı�ye�n niwanesazı�ye�  ye�n bawerpe�kirı� ve qebü� l 
wergirtı�ye (MLA ü�  EBSCO). Nûbihar Akademîye�  bi ve�  serkeftine�  di kovargerı�ya zanistı� 
ya ne�vdewletı� da pileyeke nü�  bi dest xistı�ye ü�  ji bo serkeftine�n nü�  jı� berhe�vı� bü� ye.   

Di ve�  hejmare�  da pe�nc gotare�n di babete�n giştı� da ü�  dü gotare�n li ser babeta do-
syaye�  (Edebı�yata Soranı� di Sedsala XXem da) cih digirin. Ji alı�ye�  qadan ve se�  gotar di 
qada edebı�yate�  da her çare�n mayı� jı� di qade�n ziman, dı�rok, antropolojı� ü�  sosyolojı�ye�  
da ne. Ji alı�ye�  ziman ve çar gotar bi kürdı�ya kürmancı�, yek bi kürdı�ya soranı�, yek bi 
ı�ngilı�zı� ü�  yek jı� bi farisı� ye. 

Şükran Coşkune� , bi gotara xwe ya kürmancı� ya bi sernave�  “Plansazı�ya Zime�n di 
Xebate�n Enstı�tüya Kürdı� ya Stenbole�  de” beşdarı�ya ve�  hejmare�  kirı�ye. Li gor Coşküne� ; 
plansazı�ya zime�n ji bo geşedana zimanekı� ü�  bidestxistina standardeke�  xebateke 
zerü� rı� ye. Digel kü kürd ke�mara herı� mezin a Tirkı�yeye�  ne jı� heta niha li Tirkı�yeye�  
xebata plansazı�ya zime�n tene�  ji bo tirkı� hatı�ye meşandin ü�  ji bo kürdı� tü gaveke fermı� 
nehatı�ye ave� tin. Ji ber ve�  yeke�  jı� rewşenbı�re�n kürd hewl dane kü bi re�ya avakirina 
hin sazı�yan ve�  valahı�ye�  dagirin ü�  prestı�ja zimane�  kürdı� bilind bikin. Coşküne�  li ser ve�  
esase�  şe�weya plansazı�ya zime�n ya Enstı�tüya Kürdı� ya Stenbole�  kirı�ye mijara gotara 
xwe ü�  li ser ve�  plansazı�ye�   analı�zeke rexneyı� kirı�ye. 

Numan Yurtı�, bi gotara xwe ya kürmancı� ya bi nave�  “Elı�fname di Edebiyata 
Kürmancı� ya Klası�k de” di ve�  hejmare�  da cih girtı�ye. Elı�fname cüreyeke helbesta 
klası�k e kü helbestvan tı�pe�n alfabeya kürdı�-erebı� esas digire ü�  hizr ü�  hünera xwe bi 
şe�wazeke taybetı� ü�  balke� ş li ser we�  ava dike. Yürt, di  encama vekolı�na xwe da ji nav 
metne�n edebı� ye�n kürmancı� şeş elı�fname tesbı�t kirine ü�  li ser wan vekolı�neke analı�tı�k 
meşandı�ye. Yürt bi awayekı� serkeftı� bi me daye xüyakirin kü gelek babete�n nihe�nı� ye�n 
helbesta kürdı� ya klası�k li he�vı�ye�  ne kü ji alı�ye�  vekoleran ve be�n aşkerakirin. 
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Hanifi Taşkın, di gotara xwe ya kürmancı� ya bi nave�  “Mı�rektiya Ke� sane� ” da li 
ser mı�rektı�yeke Kürde�n Kürmanc a serdema Osmanı� kü heta niha nedihat naskirin 
rawestı�yaye. Taşkıne�  kü di sahaye�  da tibabek xebat kirine, xwe gihandı�ye endame�n 
malbata mı�re�n Ke� sane�  ü�  derheqe�  dı�roka ve�  mı�rektı�ye�  da zanyarı�ye�n deste�  yekem 
wergirtine. He� jayı� gotine�  ye kü zanyarı�ye�n bingehı�n e�n li ser Keleha Sünbane�  ya kü 
navenda ve�  mı�rektı�ye�  ye ü�  di nı�veka Bedlı�s ü�  Hı�zane�  da dimı�ne ü�  ye�n li ser mizgeft, 
medrese ü�  de� ra we�  digel deşı�frasyona nivı�steke�n wan cara yekem e kü di ve�  gotare�  
da te�n weşandin. 

Serdar Şengül, di gotara xwe ya İ�ngilı�zı� ya bi nave�  “Literary Edücation And Wis-
dom Literatüre İn Madrasa Cirricülüm”e�  da bi çavekı� antropolojı�k rola kü medreseye�n 
civake�n misilmanan di perwerdeya edebı�yate�  da lı�stine raxistı�ye pe� ş çavan ü�  bi tay-
betı� jı� ev alı�ye�  medreseye�n kürdan kü heta niha nebü� ye mijara vekolı�ne�n akademı�k 
derxistı�ye pe� ş. Şengü� l di vekolı�na xwe da gihı�ştı�ye we�  encame�  kü li nav kürdan me-
drese di heman deme�  da saziye�n perwerdeya edebı�yate�  bü� n, di van medreseyan da 
metne�n edebı� bi awayekı� zerü� rı� le�  wek beşeke perwerdeya taybetı� dihatin xwendin 
ü�  xwendina van metne�n edebı� ye�n ı�rfanı� nasnameyeke mirovnasiye�  jı� bexşi derçü� ye�n 
medreseye�n kürdan dikir. 

Ömer Fırat Bavli, di gotara xwe ya kürmancı� ya bi nave�  “Qehwexane ü�  Rewşenbı�r: 
Tesı�ra Qehwexaneye�n Kürd E� n Stenbole�  Li Ser Geşedana Neteweperwerı�ya Kürdı�” da 
destnı�şan kirı�ye kü qehwexane ji sedsala XVİem ve li rojhilata navı�n mekane�n ser-
eke ye�n jiyana civakı� bü� ne ü�  herweha di sedsala XİXem da jı� navende�n hevgirtine�  
e�n Kürde�n Stenbole�  ü�  qade�n bangeşeye�  ye�n neteweperwere�n kürd bü� ne. Bavlı�, di 
gotara xwe da rola kü van qehwexaneyan di geşedana nasnameya neteweyı� ü�  di ji-
yana rewşenbı�rı� ya Kürde�n Stenbola we�  serdeme�  da lı�stine bi awayekı� berfireh analı�z 
kirı�ye. 

Cihad Shukrî Rasheed gotara xwe ya bi farsı� ya bi nave�  “İ�n’ı�kase�  Mezamı�ne�  
Qelenderı� der Eş’are�  Safı� Hı�ranı�” ü�  Pakhshan Sabir Hamad jı� gotara xwe ya bi kürd-
ı�ya soranı� ya bi nave�  “Ziman ü�  Ezmü� nı� Müftı� Pe�nciwanı� le Ne�w Rehendı� Roşinbı�rı� da” 
di çarçoveya dosyaya ve�  hejmare�  da (Edebı�yata Soranı� di Sedsala XXem da) amade 
kirine. Serperişte�  dosyaye�  Doç. Dr. Hemin Omar Ahmad di pe� şekı�ya dosyaye�  da li 
ser van gotaran zanyarı�ye�n pe�divı� pe� şke� ş kirine. 

Dosyaya hejmara be�  ya Nûbihar Akademîye�  (hejmara bı�st ü�  düyem) de�  li ser ba-
beta “Medreseye�n Kürdan” be ü�  edı�torı�ya dosyaye�  de�  ji alı�ye�  Abdürrahman Adak ü�  
Şehmüs Kürtı� ve be�  kirin. Bi he�vı�ya kü em bi naverokeke dewlemend ü�  babete�n girı�ng 
li pe� şberı� we vekoler ü�  akademı�syene�n he� ja bin. 

Bimı�nin di nav xe� r ü�  xweşı�ye�  da. 
Prof. Dr. Abdurrahman Adak 

Edîtorê Giştî
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Editorial

Greetings from Nûbihar Akademî!

We are coming üp before yoü esteemed researchers and academics with the 21st 
issue of Nûbihar Akademî. Nûbihar Akademî, which has completed its ten years and 
entered its eleventh year with this issüe. We woüld like to annoünce that Nûbihar 
Akademîye�  has taken an important step in the field of indexing at this stage of its 
püblication and has been accepted by two trüsted indexing organizations (i.e. MLA 
and EBSCO). Nûbihar Akademî has achieved a new degree in international scientific 
joürnalism with this süccess and has been hopefül for new achievements.   

This issüe featüre five articles on general topics and two articles on the sübject 
of the file (Sorani Literatüre in the XX. Centüry). İn terms of the fields, three articles 
are in the field of literatüre and the other foür are in the fields of langüage, history, 
anthropology and sociology. İn terms of langüage, foür articles are in Kürmanji Kürd-
ish, one in Sorani Kürdish, one in English and one in Persian.

Şükran Coşkun has contribüted to this nümber with a Kürmanji article entitled 
“Langüage Planning in The Work of the Kürdish İnstitüte of İ�stanbül”. According to 
Coşkün, langüage planning is a necessary task for developing a langüage and achiev-
ing a standard. Althoügh the Kürds are the largest minority in Türkey, langüage plan-
ning has been carried oüt only for Türkish langüage and no official steps have been 
taken for the Kürdish langüage. That is why Kürdish intellectüals have tried to fill this 
gap by büilding some institütions and raising the prestige of the Kürdish langüage. 
On this basis, Coşkün has discüssed the langüage planning style of the Kürdish İnsti-
tüte of İ�stanbül and has made a critical analysis of this plan.

Numan Yurt is inclüded in this issüe in his Kürmanji article “Alifname in Classi-
cal Kürmanji Literatüre”. Alifname is a type of classical poetry on which the poet is 
based on the letters of the Kürdish-Arabic alphabet and büilds his thoüghts and art 
in a special and interesting way. Yürt has identified six Alifnames from Kürmanji lit-
erary texts as a resült of his investigation and condücted an analytical investigation 
on them. Yürt has süccessfülly stated to üs that many of the secret topics of classical 
Kürdish poetry are expected to be revealed by investigators.
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Hanifi Taskin, in his Kürmanji article “The Emirate of Kesan”, focüsed on an 
Ottoman-era Kürmanji Kürdish heritage that was not yet known. Taşkın, who has 
worked on the field, has reached oüt to members of the Family of The Princes of 
Kesan and has received first-hand information aboüt the history of this emirate. İt is 
worth mentioning that the basic information aboüt the Sünban Fortress, which is the 
center of this heritage and is located in the middle of Bitlis and Hizan, and those on its 
mosqüe, madrasa and chürch, along with the deciphering of their writings, has been 
püblished in this article for the first time. 

İn his English article “Literatüre Edücation and Wisdom Literatüre in Madrasa 
Cirricülüm”, Serdar Şengül has anthropologically highlighted the role that Müslim 
commünity schools have played in literary edücation, and in particülar has high-
lighed this side of Kürdish schools, which has not yet been the sübject of academic 
research. İn his research, Şengü� l has conclüded that among the Kürds, madrasas 
were also literary edücation institütions, in these schools literary texts were read in 
a special edücation way, and the reading of these literary texts of widom also gave a 
sociological identity to the gradüates of Kürdish schools.

İn his Kürmanji article entitled “Coffeehoüses and İntellectüals: The İmpact of 
İstanbül Kürdish Coffeehoüses on the Development of Kürdish Nationalism” Ömer 
Firat Bavli stated that coffee shops have been the main places of social life in the 
Middle East since the XVİ. centüry, as well as were the solidarity centers of the Kürds 
of İstanbül and the call areas of Kürdish nationalists in the 19th centüry. İn his article, 
Bavli extensively analyzed the role these coffehoüses played in the development of 
national identity and in the intellectüal life of the İstanbül Kürds of that time.

Jihad Shukri Rasheed with his Persian article entitled “An Analysis of Qalandari 
Themes in Safi Hirani’s Poems” and Pakhshan Sabir Hamad with her Soranı� Kürd-
ish article “Langüage and Experience of Müfti Penjweni (1881-1952) in The Cültüral 
Dimension” featüre as part of special file (Sorani Literatüre in the X. Centüry) of this 
issüe. File Editor Assoc. Prof. Dr. Hamin Omar Ahmad has provided the necessary 
information on these articles in the file presentation.

The file for the next issüe of Nü� bihar Akademı� (issüe 22) will be on “Kürdish Ma-
drasas” and will be edited by Abdürrahman Adak and Şehmüs Kürt. Hoping that we 
will appear before yoü valüable researchers and academics with a rich content and 
important topics. 

Best wishes.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak 
Editor-in-Chief


